





SQUARE

play with surfaces

Le strade e gli edifici delle metropoli hanno ispirato 'estetica
di Square, forte e decisa, elegante e minimalista come

solo I'architettura contemporanea sa essere. Le geometrie
regolari, da comporre attraverso le quattro varianti cromatiche
e le tre superfici, rappresentano la cifra stilistica del progetto.

The streets and buildings of the metropolis were the inspiration
behind the aesthetics of Square, strong and decisive, elegant and
minimalist as only contemporary architecture can be. Four chromatic
variations and three surfaces can be combined to create reqular
geometric arrangements, which represent the project’s stylistic code.

Les rues et les édifices des métropoles ont inspiré I'esthétique de
Square ! forte et décidée, élegante et minimaliste, comme seule
I'architecture contemporaine sait I'étre. Les géomeétries régulieres,
a composer avec les quatre variantes chromatiques et les trois
surfaces disponibles, symbolisent la touche stylistique du projet.

Die Optik von Square ist von den StraBen und Gebduden groBer
Stédte inspiriert. Sie ist ausdrucksstark und markant, elegant

und minimalistisch, ganz im Stil der zeitgendssischen Architektur.
Die gleichméBige Geometrie, die durch die Kombination der vier
Farbvarianten und drei Oberflachen entsteht, stellt das Stilelement
des Projektes dar.

Scmemuka 60/1bLLX 200008 C UX COBpeMeHHOU apxumekmypoli Noyyuna
C80€ OMpaxeHue 8 Kosuekyuu Square — MowHou u cmesiod, 3/1e2aHmHou u
MUHUManucmuyHou. MdeaneHas eeomempus opm, Yemslpe pacygemku u mpu
hakmypsl — MAkoael CriaeaeMble CMuJid 3mMo2o ypbaHUCMUYeCKo20 NPOeKma.
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AMBIENTI DOMESTICI PERVASI Home environments (
DALLENERGIA VITALE DELLA infused with the mestiques remplis Si

vital energy of an de I'énergie vit
METROPOLIIN CONTINUA ever-changing de la métropol

EVOLUZIONE. GEOMETRIE metropolis. perpétuelle évolut

‘talen Energie  [lomawHut uHmepoep
wan HanosnHaemca

Inder Metropolen cmpemumesibHou
drungene Wohn-  sHepeueli mezanosnucos.
iche. Perfekte VoeaneHas zeomempus

PERFETTE DEFINISCONO SPAZI Perfect geometric jon. Les géométries onpedengem epaHuybI
ACCOGLIENTI, VERSATILI, DAL arrangements par/ fex >fin- gliche : npocmpaHcmaa
DESIGN UNICO E PERSONALE make for cosy, issent des espa > mit einzigarti YIOMHO2O,
' versatile spaces ces accueillants, individuellern YHUBEPCANIbHOZO U
tiles, au design YHUKAI6HO20

with a unique and Verse
personal design unique et personnel.




BLACK in
100x100 . 40"x40” RETT
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WHITE home
B60x120 . 24"x48” RETT
SQUARE Mix 60x60 . 24"x24” RETT

BLACK in
100x100 . 40”x40” RETT
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120x120 . 48”"x48” RETT

BLACK home
SQUARE Mix 60x60 . 24”
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GREY home
60x120 . 24”"x48” RETT
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WHITE home
Mosaico Square 30x30 . 12"x12” RETT

14






UN LUOGO DEDICATO AL
PUBBLICO SI VESTE DI MATERIA
ELEGANTE, CONCRETA,
ESSENZIALE, CAPACE DI
SUGGERIRE UNO STILE E DI
DIVENTARE TRATTO DISTINTIVO
NELLA SCENOGRAFIA URBANA.

An elegant,
concrete, essential
material clothes
public spaces,
evoking a style
and becoming a
distinctive feature
in the urban
landscape

Un lieu consacré au
public s’habille de
maniere élegante,
concrete, essentiel-
le. Il est capable de
suggerer un style

et de devenir un
signe distinctif dans
la scenographie
urbaine.
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Ein fdr die
Offentlichkeit
bestimmter Ort strahit
dank seines Materials
Fleganz, Gediegenheit
und Essenz aus,
evoziert einen

Stil und wird zum
terscheidungsmerkmal
im Stadtbild.

ObujecmaeHHoe
npocMpaHcmeo
npeobpaxaemca
671a200apA 3ne2aHmMHol
mMamepuu —
JIakoHU4HoU, cmpo2od,
cmuneHoU, — 8bIOENAACH
Ha hoHe 20pOOCKUX
dekopauyudi







GREY in .
120x120 . 48"x48” RET T
MosaicgCUBE 3D 30x30 . 12

-

2
AN

CROWN

=

-

i i
1

jix

‘l""l\
-t
N

|
=,
/

CROWN

18 : |



i

._
L OE R
i NS




g = 314

TR |
ﬂlﬁl__lj
| T

=
= «ra

-.ul.
]

1P
"

e |1
__.ﬂ Im

J

B

et

m.._ I_l

i o ﬂ

L i
1._ ﬂu_ :

e

LBy




127%12” RERT

o
@
x
O
™
@]
()
LU
m
=)
O
Q
RS
[
[%2]
o
=

./.
: R

ey
A

lh..n..u.......u.










LUCE E COLORE, VOLUMI
ARCHITETTONICI FUNZIONAL
ED ELEGANTI DESCRIVONO IL
CARATTERE DI UNO SPAZIO
ABITATIVO SOSTENIBILE,
APERTO ALLA NATURA
CIRCOSTANTE.

Light and colour,
prac and
elegant architectural
volumes portray
acter of a
sustainable living
space, open to the
surrounding nature

La lumiere

coule

elegants deécrivent
le caractere d’un
espace d’habitation
durable, ouvert a la

nature qui I'entoure.

Licht und Farbe
sowie funktionale
und elegante
Raumaufteilu

eib
Ch

\arakter eines
nachhaltigen
Wohnraums, der sich
der umliegenden
Natur offnet.

Ceem u ysem:
hyHKYUOHAsIbHOE U
371€2aHMHOe 0bvemMHoe
NpOCMpPAHCMEo
npudaem oomauiHemy
UHMepbepy
HamypanbHyio
3Cmemuky, 38y4awyio 8
YHUCOH C OKkpyxaroujeli
npupodoli
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E rock STRUTTURATO
"x32” R11 19 mm RETT
zzi Speciali R11 19 mm




80x80 . 32"x32” RETT

ROPE home
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ROPE home
80x80 . 32"x32” RETT
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. WHITE rock STRUTTURATO
©100x100.. 40°x40” R11RETT
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~ ROPE home

80x80 . 32’x32” RETT

>

. 12'x12" RETT
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ROPE in E
80x80 . 32”x32”

Mosaico tessera 5x5 RETT
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UN LOCALE CHE EMANA
ENERGIA POSITIVA, UN
EQUILIBRIO CROMATICO
CHE ISPIRA SERENITA, PER
CONDIVIDERE EMOZIONI E
SENSAZIONI, LASCIANDO LA
ROUTINE QUOTIDIANA FUORI
DALLA PORTA .

A space that

gives off positive
energy, a chromatic
balance that
imparts serenity, a
sharing of emotions
and sensations,
leaving daily
drudgery at the
door

Une piece qui
émane une energie
positive, un equilib-
re chromatique qui
inspire la sérénite,
pour partager des
émotions et des
sensations, en
laissant la routine
quotidienne hors
d’atteinte.

Ein Raum, der
positive Energie
ausstrahlt, eine
farbliche Harmonie,
die Unbeschwertheit
vermittelt, um
Emotionen und
Gefuhle zu teilen
und den Alltag
auszusperren.

PasHogecue ysemd,
UCMOYHUK CNOKOUHOU
U NomoxumesnsHol
3Hepeauu, Npu3bIBaem
NPpUC/TyUIamecs K
CBOUM OWYWeHUSM,
nooesnumscA

CBOUMU 3MOUYUAMU
U paccaabumscs,
0Ccmasus 8eck 8HeUWHUU
MUp 30 08€pbIO
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ROPE in
100x100 . 40”x40” RETT
120x120 . 48"x48” RETT
osaico Cube 3D 30x30 . 12"x12” RETT

ROPE home
BOx60/. 12"x24” RETT
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ROPE in
100x100 . 40”x40” RETT




ROPE in
100x100 . 40”"x40” RETT
Battiscopa 6,5x100 . 2%:¢"x40” RETT

ROPE rock STRUTTURATO
80x80 . 32"x32” R11 19 mm RETT
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: - ROPE rock STRUTTURATO
. 100x100. 40”x40" R11 RETT
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ROPE rock STRUTTURATO
100x100 . 40"x40” R11 RETT
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GRES PORCELLANATO A TUTTA MASSA - ISO 13006 Bla UGL
FULL BODY PORCELAIN STONEWARE - ISO 13006 Bla UGL

R10| |IRM V2 | estm omm | omm
BLACK wlpd e D B e & &

120x120 . 48"x48" 100x100 . 40"x40” 80x80 . 32"x32" 60x120 . 24"x48" 60x60 . 24"x24" 30x60 . 12"x24"

10 mm - 35"
spessore
thickness
épaisseur
stéirke
MoAUUHa

BLACK In BLACK Home BLACK Rock
120x120 . 48”x48” R10 RETT 60x120 . 24"x48” R9 RETT 60x120 . 24”x48” R11
BLACK In STRUTTURATO RETT

60x120 . 24”x48” R10 RETT

BLACK Home 80x80 . 32”x32” R9 RETT BLACK Rock
BLACK In 80x80 . 32"x32” R10 RETT 80x80 . 32"x32” R11 STRUTTURATO RETT
BLACK Home 60x60 . 24”x24” R9 RETT BLACK Rock
BLACK In 60x60 . 24”x24” R10 RETT 60x60 . 24”x24” R11 STRUTTURATO RETT
BLACK Home 30x60 . 12”x24” R9 RETT BLACK Rock

BLACK In 30x60 . 12”x24” R10 RETT 30x60 . 12”x24” R11 STRUTTURATO RETT
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8,5 mm -5/:¢"
spessore
thickness
épaisseur

stérke
MOAWUHA

BLACK Home 100x100 . 40”x40” R9 RETT BLACK Rock
BLACK In 100x100 . 40”x40” R10 RETT 100x100 . 40”x40” R11 STRUTTURATO RETT

19 mm - 316"
spessore
thickness

AB+C épaisseur

stdrke
MoAuuHa

b E
3
z

BLACK Rock
80x80 . 32”x32” R11 STRUTTURATO RETT

MOSAICO TESSERA MOSAICO SQUARE MOSAICO CUBE 3D
BLACK In 30x30 . 12”x12” RETT BLACK Home 30x30 . 12”x12” RETT BLACK In 30x30 . 12”x12” RETT
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GRES PORCELLANATO A TUTTA MASSA - ISO 13006 Bla UGL
FULL BODY PORCELAIN STONEWARE - 1S0 13006 Bla UGL

GREY

120x120 . 48"x48" 100x100 . 40"x40” 80x80 . 32"x32" 60x120 . 24"x48" 60x60 . 24"x24" 30x60 . 12"'x24"

10 mm -37s"
spessore
thickness
épaisseur
stéirke
moAwuHa

GREY In GREY Home GREY Rock
120x120 . 48”x48” R10 RETT 60x120 . 24"x48” R9 RETT 60x120 . 24"x48” R11
GREY In STRUTTURATO RETT

60x120 . 24”x48” R10 RETT

GREY Home 80x80 . 32"x32” R9 RETT GREY Rock
GREY In 80x80 . 32”x32” R10 RETT 80x80 . 32”x32” R11 STRUTTURATO RETT

GREY Home 60x60 . 24”x24” R9 RETT GREY Rock
GREY In 60x60 . 24”x24” R10 RETT 60x60 . 24”x24” R11 STRUTTURATO RETT

GREY Home 30x60 . 12”x24” R9 RETT GREY Rock
GREY In 30x60 . 12"x24” R10 RETT 30x60 . 12"x24” R11 STRUTTURATO RETT
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8,5 mm -5/:"
spessore

thickness
épaisseur
stdrke
MOAUWUHA
GREY Home 100x100 . 40”x40” R9 RETT GREY Rock
GREY In 100x100 . 40”"x40” R10 RETT 100x100 . 40”x40” R11 STRUTTURATO RETT
RTI 19 mm - 3/16"
spessore
(A thickness
A8 épaisseur
stéirke
moAuuHa

GREY Rock
80x80 . 32"x32” R11 STRUTTURATO RETT

MOSAICO TESSERA MOSAICO SQUARE MOSAICO CUBE 3D
GREY In 30x30 . 12”"x12” RETT GREY Home 30x30 . 12"x12” RETT GREY In 30x30 . 12"x12” RETT

47



GRES PORCELLANATO A TUTTA MASSA - 1S0 13006 Bla UGL
FULL BODY PORCELAIN STONEWARE - ISO 13006 Bla UGL

R10| [RM V2 sstm  omm | omm
WHITE wlfo e A B v & & 2

120x120 . 48"x48" 100x100 . 40"x40” 80x80 . 32"x32" 60x120 . 24"x48" 60x60 . 24"x24" 30x60 . 12"x24"

10 mm - 35"
spessore
thickness
épaisseur
stéirke
moAWuHa

WHITE In WHITE Home WHITE Rock
120x120 . 48”x48” R10 RETT 60x120 . 24”x48” RO RETT 60x120 . 24”x48” R11
WHITE In STRUTTURATO RETT

60x120 . 24”x48” R10 RETT

WHITE Home 80x80 . 32”x32” R9 RETT WHITE Rock
WHITE In 80x80 . 32”x32” R10 RETT 80x80 . 32”x32” R11 STRUTTURATO RETT
WHITE Home 60x60 . 24”x24” R9 RETT WHITE Rock
WHITE In 60x60 . 24”x24” R10 RETT 60x60 . 24”x24” R11 STRUTTURATO RETT
WHITE Home 30x60 . 12”x24” R9 RETT WHITE Rock
WHITE In 30x60 . 12”x24” R10 RETT 30x60 . 12”x24” R11 STRUTTURATO RETT
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8,5 mm -5/:"
spessore

thickness
épaisseur
stdrke
MOAUWUHA
WHITE Home 100x100 . 40”x40” R9 RETT WHITE Rock
WHITE In 100x100 . 40”x40” R10 RETT 100x100 . 40”x40” R11 STRUTTURATO RETT
Rl 19 mm - 3/x"
spessore
p> thickness
AebiC épaisseur
stdrke
moAuuHa

WHITE Rock
80x80 . 32”x32” R11 STRUTTURATO RETT

MOSAICO TESSERA MOSAICO SQUARE MOSAICO CUBE 3D
WHITE In 30x30 . 12”x12” RETT WHITE Home 30x30 . 12”x12” RETT WHITE In 30x30 . 12”x12” RETT
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GRES PORCELLANATO A TUTTA MASSA - ISO 13006 Bla UGL
FULL BODY PORCELAIN STONEWARE - 1S0 13006 Bla UGL

ROPE RIRORI AR 2 & E ik

120x120 . 48"x48" 100x100 . 40"x40” 80x80 . 32"x32" 60x120 . 24"x48" 60x60 . 24"x24" 30x60 . 12"'x24"

10 mm -37s"
spessore
thickness
épaisseur
stéirke
moAwuHa

ROPE In ROPE Home ROPE Rock
120x120 . 48”x48” R10 RETT 60x120 . 24"x48” R9 RETT 60x120 . 24"x48” R11
ROPE In STRUTTURATO RETT

60x120 . 24”x48” R10 RETT

ROPE Home 80x80 . 32”"x32” R9 RETT ROPE Rock
ROPE In 80x80 . 32”"x32” R10 RETT 80x80 . 32"x32” R11 STRUTTURATO RETT

ROPE Home 60x60 . 24”x24” R9 RETT ROPE Rock
ROPE In 60x60 . 24”x24” R10 RETT 60x60 . 24”x24” R11 STRUTTURATO RETT

ROPE Home 30x60 . 12”x24” RO RETT ROPE Rock
ROPE In 30x60 . 12”"x24” R10 RETT 30x60 . 12"x24” R11 STRUTTURATO RETT
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8,5 mm -5/:"
spessore

thickness
épaisseur
stdrke
MOAUWUHA
ROPE Home 100x100 . 40”x40” RO RETT ROPE Rock
ROPE In 100x100 . 40”x40” R10 RETT 100x100 . 40”x40” R11 STRUTTURATO RETT
Rl 19 mm - 3/x"
spessore
p> thickness
A{B+C épaisseur
stdrke
moAuuHa

ROPE Rock
80x80 . 32”x32” R11 STRUTTURATO RETT

MOSAICO TESSERA MOSAICO SQUARE MOSAICO CUBE 3D
ROPE In 30x30 . 12”x12” RETT ROPE Home 30x30 . 12”x12” RETT ROPE In 30x30 . 12”x12” RETT
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SQUARE

L2lv]#a

SQUARE Mix

SQUARE MIX HOME
60x60 . 24"x24” RETT

10 mm - 375"
spessore
thickness
épaisseur
stdrke
moauyuHaV

SQUARE Mix
BLACK Home
60x60 . 24"x24” RETT

SQUARE Mix
GREY Home
60x60 . 24"x24” RETT

SQUARE Mix
WHITE Home
60x60 . 24"x24” RETT

SQUARE Mix
ROPE Home
60x60 . 24"x24” RETT



Pezzi Speciali . Trims. Pieces Spéciales. Formstticke. CneyuaseHsle uzdenus

10 mm - 375"
spessore
thickness
€épaisseur
BATTISCOPA in BATTISCOPA in BATTISCOPA in starke
6,5x100 . 29:6”x40” RETT 7,5x80 . 3”x32” RETT 6,5x60 . 2%:6”"x24” RETT monwjuHa
STEP MOLATO home GRADONE COSTA RETTA home
30x60 . 12”"x24” RETT 30x60x3,3 . 12”x24”x1%/16” RETT
STEP MOLATO in GRADONE COSTA RETTA in
30x60 . 12”x24” RETT 30x60x3,3 . 12”x24”x15/16” RETT
COPPIA ANGOLO GRIGLIA 2 PZ ROCK R11 + 19 mm - 3/:6"
20x80 . 8"x32” RETT spessore
thickness
épaisseur
stdrke
moAwuHa

GRIGLIA PER PISCINA ROCK R11

STEP MOLATO ROCK R11 20x80 . 8”x32” RETT

40x80 . 16”x32” RETT

COSTA RETTA ROCK R11

STEP TORATO ROCK R11 35x80x12 . 13%/,"x32"x4%/," RETT

40x80 . 16”x32” RETT

ELEMENTO AD “L” ASSEMBLATO ROCK R11
S 15x80x5 . 6"x32”x2” RETT
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< @ 3 Per una migliore stabilita della pavimentazione a secco sopraelevata, si suggerisce I'impiego di 9 supporti per
lastra 80x80.
For more stability of the dry laid raised floor, the use of 9 supports per 80x80 - 32”x32” pavers is

Y o advisable. Pour une meilleure stabilité du revétement de sol surélevé posé a sec, il est recommandé
A N d’utiliser 9 supports par dalle 80x80. Zur Erhéhung der Stabilitdt von Doppelbdden wird empfohlen,
—_— pro Platte im Format 80x80 9 Halter einzusetzen. lna HannyuLeid ycTONYMBOCTU danbLUNONOB
_— peKkomMeHayeTCst UCMoib30BaHVe ornop B konnyvectse 9 Wt Ans popmata 80x80 nog kaxayto nanTy.
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GRES PORCELLANATO A TUTTA MASSA - ISO 13006 Bla UGL
FULL BODY PORCELAIN STONEWARE - GRES CERAME PLAINE MASSE
VOLLMASSEFEINSTEINZEUG - KEPAMOTPAHIT 10BCE/ TOMIMHE

Deviaz. val. medio % rispetto a dimens. di fabbricazione.

Ecart dimensionnel moyen en % par rapport aux »
dimensions de fabrication. Deviation of the average size for each tile from
the work size (%&. Abweichung des Durchschnittswertes in % hinsichtlich der
Lunghezza e larghezza Produktionsgrofie. OTKnoHeHe CpefH. 3HaueHWs, %, OT NPON3BOACTBEHHBIX
Lenght and width pasmepos

Longueur etlargeur > 410 cm? +/- 0,6% - < 410 cm? +/- 0,75%

+0,5% +2mm

Lange und Breite

Jrvira v wmpua Deviaz. val. medio % rispetto a dimens. di fabbricazione.

Deviation of the average size for each tile from the average size to the 10test specimens (%). Ecart de

des Durchschnittswertes der einzelnen Fliesen in % hinsichtlich des Durchschnitts von 10 getesteten
Mustern. OTkrioHeHVie CpefH. 3HadeHs, OTAeNbHOM FATKY OTHOCUTENIBHO CPezH. 3HaderiAs 10

m valeur moyenne unitaire % en rapporta la valeur moyenine de 10 echantillons mesurés. Abweichung | 1y 506 4 9 mm|

UNIENISO
10545-2

V3MepeHHbIX 00pa3Los +/-05%

Rettilineita degli spigoli
Straightness of sides
Rectitude des arrétes
Kantengeradheit
[MPAMOAMHENHOTL KPOMOK

+/-05%

+0,3% MAX £ 1,5 mm

Spessore / Thickness / Epaisseur/Starke / ToniuvHa

+/-5%

+5% MAX +0,5 mm

Ortogonalita
Rectangulari
Orthogonalité
Rechtwinkligkeit
OproroHansHOCTb

+/-05%

+03%=15mm

Variazioni di tono.
Shade variations.
Variations de nuance.
Tonvariationen.
Bapwiaumiio oTTeHKa

LIEVE VARIAZIONE

W R

UNI l‘EN 1SO
10545-3

Assorbimento d'acqua
Water absorption
Absorption d'eau
Wasseraufnahme
BoponornoleHvie

<0,5% GRUPPO Bla UGL
<0,5% GRUPPO Bla GL

E<0,1%

Resistenza della superficie (scala MOHS)
Scratch hardness (MOHS scale)

Dureté de la surface (échelle MOHS)
Oberflachenharte (MOHS skala)
IoBepXHOCTHasA MPOYHOCTB MO (LKane Mooca)

EN 101

>6

Resistenza a flessione e forza di rottura
Moduls of rupture and breaking strength
resistance a la flexion et force de rupture
Biegfestigkeit und Bruchlast

[MpOYHOCTb Ha 136 Mogynb ecTkocTn

S=1300N

S=1300N

R = 35N/mm?

R = 35N/mm?

<

all'abrasione p
Abrasion resistance
Résistance a [abrasion
Verschleif3 (Volumenverlust)
ConpotvigneHiie myGoKomy 1CTAPaHUIO

<175 mm?

<175mm’

Coefficiente di dilatazione termica lineare
Linear thermal expansion coefficient

Dilatation thermique linéaire

Lineare Warmeausdehnun:

Ko3pdmLeHT NMHeIHOro TennoBoro paciumpeHmsa

Come dichiarato dal produttore
See manufacturer's declaration
Selon déclaration du producteur
Entsprechend der Herstellerangaben
Kak yka3aHo 13rotosutenem

Metodo disponibile
Method available
Methode disponible
Verfugbares verfahren

On PEAEeNAeTCA NPON3BOANTENIEM

Resistenza allo shock termico Nessun campione deve presentare alterazioni Resistente
Thermal shock resistance No sample must show visible alteration Resistant
l Résistance au choc thermique Aucun carreau ne doit présenter d'altération ésistant _
UNIEN IS0 | Temperatunwechselbestandigkeit Kein Muster darf sichtbare Veranderungen zeigen Widerstandsfahig
10545-9 | CTOMKOCTb K TennoBbIM nepenasam Hukakol obpaset) He J0NXeH NOKa3blBaTb 3MeHeuii Yctonunsbin

Resistenza al gelo Non devono presentare difetti visibili Ingelivo

Frost resistance’ No sample must show visible defect Frost Proof
Résistance au gel Aucun carreau ne doit présenter de défaut Ingeli

Frostsicher

UNIEN IS0 | Frostbestandigkeit Muster dtirfen keine sichtbaren Schaden zeigen )
10545-12 | Moposoctoiikoct He omKHbI 06Hapy»BaTb BUAVMbIE AEDEKTbI Mopo3socToitkocTb
Resistenza allattacco chimico Nessun campione deve presentare alterazioni Classe A-HA-LA
(tranne acido fluoridrico) NG Sampia st show visble aterstion Class  A-HA-LA
Resistance to chernical attack (except hydrofluoric acid) Aucun tatraane toit présenter d altération Classe  A-HA-LA
Resistance a lattaque chimique (sauf acide fluoridrique) Muster dirfen keine S\(Enbaren Veranderungen zeigen Gruppe A-HA-LA
UNIENISO | S§ure-und Laugenbestandigkeit (aufer Flulsaure) Hyikakol 06 9 9en g PP AHALLA
10545-13 | CTOVMKOCTb K ObITOBBIM XVMVKaTaM PA3EL HE JOIPKEH TIOKa3LIBATL NSMEHEHNN flacc
Resistenza alle macchie di piastrelle smaltate Nessun campione deve presentare alterazioni Classe 5
55 Resistance tostains of glazed tiles No sample must show visible alteration Class 5
Résistance aux taches des carreaux émaillés Aucun carreau ne doit présenter d'altération (Classe 5
Widerstand gegen Fleckenbildner der glasierten Fliesen Muster dtirfen keine sichtbaren Veranderungen zeigen Gruppe 5
U%'SE’;‘-BO CTolKoCTb FﬂaSypOBaHHOM MAATKV K 00OPa30BaHWIIO NATEH Hukakom oépazeu He [I0/1KeH NoKa3blBaTb 13MeHeHnin Knacc 5
DIN 51130 (no lapp) 040< M<074
BCRA.REP CEC.6/81 (no lapp) INR10 ROCKR11
R10 11
E‘Iasse g <Cillasse g
ass ass
DIN 51097 (no lapp) gasse E glasse %
Resistenza alla scivolosita. ruppe fubpe
CRA. | Coefficiente di attrito medio fracc 8 finacc €
REPCEC6/81 | Skid resistance. Average coefficient of friction
DIN51130 | Resistance au glissement. Cogfficient de frottement moyen DCOF AcuTest (no lapp) M=042
DIN51097 | Rutschfestigkeit. Mittlerer Reibungswert
PENDOLUM | ConpotmarieHvie ckonberiio. CKeaHiin KohdnuyieHT TpeHia INR10: ROCKR11:
peNGOLUM 55 oo 83 Closse B4
N 1ass ass
7976 Pendulum Australiano AS 4586 Classe  P3 Classe P4
Gruppe P3 Gruppe P4
Knacc  P3 Knacc P4
Pendulum Britannico BS 7976 PTV > 36 dry
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imballaggi J— S FZA Pt
Packing (7
Emballage
Verpackung
Ynakoska
PCS/BOX SQM/BOX KGS/BOX BOXES/PALLET | SQM/PALLET KGS/PALLET
120x120 . 487x48” 1 1,44 31,68 40 57,60 1.290

100x100 . 40”x40” RETT R9
100x100 . 40”x40” RETT R10 1 1,00 20,65 42 42,00 900
100x100 . 40"x40” RETT R11 STRUTTURATO

80x80 . 32"x32” RETT R9
80x80 . 32"x32” RETT R10 2 1,28 28,50 40 51,20 1.160
80x80 . 32"x32” RETT R11 STRUTTURATO

80x80 . 32"x32” 19 mm 1 0,64 29,00 40 25,60 1.176

60x120 . 24"x48” RETT R9
60x120 . 24”"x48” RETT R10 2 1,44 31,70 21 30,24 680
60x120 . 24"x48” RETT R11 STRUTTURATO

B60x60 . 24"x24” RETT R9
60x60 . 24”"x24” RETT R10 3 1,08 23,50 32 34,56 770
B60x60 . 24"x24” RETT R11 STRUTTURATO

30x60 . 12"x24” RETT R9
30x60 . 12"x24” RETT R10 6 1,08 23,30 40 43,20 950
30x60 . 12"x24” RETT R11 STRUTTURATO

Posa consigliata con una sfalsatura tra ciascun listello non superiore al 25% della lunghezza.

When laying, you are recommended not to stagger the strips by more than 25% of the lenght.

Pose conseillée avec un décalage entre chaque listel non supérieur au 25% de la longueur.

Wir empfehlen eine Verlegung im Viertelverband.

PekomeHpayeTcA yknaaka ¢ pa3HOCOM 3/1eMEHTOB APYr OTHOCUTENbHO ApYyra, He MpeBbIWaoWwmnm 25% ANUHHbLI 3NeMeHTa

Per i grandi formati e consigliata la posa con I'utilizzo di distanziatori livellanti, tipo Levelling System di Raimondi.
We suggest to lay large sizes with “levelling spacers” like the Raimondi’s Levelling System.
>£E Pour les grands formats, nous conseillons croisillons nivelants, type Levelling System de I’'usine Raimondi.
Wir empfehlen fuer die Verlegung der grossen Formaten die Benutzung von Autolievellierungssysteme, wie z.B. Raimondi Levelling System.

[inA BbIknenku 6onblumx hopmaToB COBETYEM MCMONb30BaTh PACMOPHYIO BbipaBHMBatoLLyto aeTanb Tuna Levelling System di Raimondi.

NOTE TECNICHE - TECHNICAL NOTES - NOTES TECHNIQUES - TECHNISCHE ANMRKUNGEN - TEXHUYECKUE 3AMEYAHUA

Tutti i formati sono nominali. Cercom Ceramiche si riserva la facolta di modificare in qualunque momento le informazioni e le caratteristiche illustrate nel presente catalogo, che non sono co-
munque da ritenere legalmente vincolanti. | colori e le caratteristiche estetiche dei prodotti sono quanto piti possibile vicini a quelli reali, nei limiti consentiti dai processi di stampa.

All sizes are nominal. Cercom Ceramiche reserves the right to modify the information and the characteristics illustrated in this catalogue (which are in any case not legally binding) at any moment. The colours
and appearance features of the products are as close as possible to reality, within the limitation of the printing process.

Tous les formats sont nominaux. Cercom Ceramiche se réserve la faculté de modifier & tout moments les informations et les caractéristiques figurant dans le présent catalogue, lesquelles niengagent pas par le
fabricant au plan légal. Les couleurs et les caractéristiques esthétiques sont fidéles aux couleurs et caractéristiques réelles dans les limites des procédés diimpression.

Alle Formate sind Nennwerte. Die Firma Cercom Ceramiche behalt sich vor, die in diesem Katalog enthaltenen Informationen und Eigenschaften jederzeit zu &ndern; sie gelten auf keinen Fall als gesetzlich
bindend. Die Farben und asthetischen Eigenschaften der Produkte kommen innrhalb der Mdglichkeiten der Druckverfahren den tatsachlichen Eingenschaften so weit wie méglich nahe.

Bee dopmartsl genstoTes HomuHaneHbIMK. Cercom Ceramiche ocTasnsieT 3a coboi N3MEHsATh B KOO0 MOMEHT [aHHbIE U XapakTepyCTVIK1, MPYBEAEHbIe B HACTOSLLEM KaTaslore, KOTopble B o60M ciyyae
He CHMTalOTCS ropuandecky obssatenbHbIMY. LIBeToBast okpacka 1 aCTETUMECKINE XapaKTepUCTVIKN M3AENI MPUBAMKAIOTCS Kak MOXXHO 6oribLLE K peasibHbIM, B Mpeaenax, Aonyckaemblx npoLieccamm
nedaT.

CONSIGLI PER LA POSA - LAYING SUGGESTIONS - CONSEILS POUR LA POSE - VERLEGEHINWEISE - PEKOMEHOALIUN MO YKJTAOKE

Stendere a terra alcuni metri (almeno 3 mq) per controllare 'effetto d’insieme. Posare il materiale attingendo da piu scatole controllandone accuratamente calibro, tonalita e scelta. ® Nella posa &
consigliabile lasciare una fuga di 2 mm fra le piastrelle utilizzando stucco in tono. ¢ La posa modulare & consigliata con una fuga di almeno 2 mm. ¢ E comunque compito del progettista stabilire,
in funzione della struttura e della destinazione d’uso del piano di calpestio, il corretto modo di applicazione delle piastrelle.

Lay some pieces of product (at least 3 sgm) to check the overall effect. Lay the material taking it from several boxes and carefully check its size accuracy, shade and material sorting. ® In the lay-out is
advisable to leave at least 2 mm joint between each tile and fill with grout of the same colour as the tile. ® We recommend modular laying with a 2 mm - "%/ joint. ® However, the designers has to establish the
correct way of application of the tiles depending on the structure and the foreseen utilization of the floor.

Appuyer sur le sol quelques pieds (au moins 2 mc) pour apprécier I'effet global. Poser le matériel en le prenant de plusieurs boites et en contrélant I'épaisseur, les nuances et la qualité des différentes pieces. ©
Lors de la pose, on recommande de laisser un joint de 2 mm entre les carreaux en utilisant un mastic du méme ton. e La pose modulaire est calculée avec un joint de 2 mm. e D’ailleurs c’est le concepteur qui
doit établir, sur la base de la structure et de la destination d’emploi du plan de piétinement, le procédé d’application correct des carreaux.

Eine Quadratmeter (min. 2 gm) auf dem Boden legen, um die Gesamtwirkung nachzuprifen. Wir empfehlen Fliesen aus mehreren Kartons zu verlegen, nach einer sorgféltigen Priifung des Kalibers, des
Farbtons und der Sortierung. ® Deswegen werden eine min. 2 mm Fuge zwischen den Fliesen und ein weiss oder grauer Kitt empfohlen. e Die Modulverlegung wird mit einer Mindestfuge von 2 mm
empfohlen. Es ist auf jeden Fall Aufgabe des Planers, nach der Struktur und dem Verwendungszweck der Trittflache, die richtige Verlegeart der Fliesen zu bestimmen.

Paanoxub nsgenus Ha nony Ans npoBepku obLuero adexTa. Yknaapisate Matepuas, TLLAaTenbHO NpoBepss Kanvop, TOHaNLHOCTL 1 COPT. © [pu yknagke peKoMeHLyeTCs OCTaBNsATb MEXAy navTKamm
3a30p B 2 MM, CMOMb3Yys MNOAXOASALLYIO MO TOHY 3amasky. ® MogybHyo YKNaaKy PeKOMEHLYETCS BbINOMHATL CO LLUBOM HE MeHee 2 MM. ® B ntobom chydae aBnseTcs 3agaqe MpoeKTUPOBLLMKa, B
3aBVICUMOCTV OT CTPYKTYPbI M Ha3Ha4eHs, ONpefeNsiTb COOTBETCTBYIOLLMIA CNOCOD YKNaaKy NAUTKA.
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ICHE

EN 14411:2012

Piastrelle di ceramica pressate a secco,

con assorbimento di acqua E» < 0,5%
per pavimentazioni interne ed esterne.

. Dry pressed ceramic tile,
with water absorption Es < 0,5%,
for internal and external floorings.
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